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The book of Isaiah has two great 
divisions; first: chapters 1–39; 
God’s Criticism of both rebel houses 
Israel and Judah, thereby affecting 
all the local neighbors in the hood; 
and  second: chapters 40–66; God’s 
Consolation to both houses who 
have separate histories. The great 
Isaiah scroll found in the Qumran 
caves, dated from the 2nd century BC 
has put to rest many wild speculations about prophet 
Isaiah.  

In this chapter we have sin appearing exceedingly 
sinful, and grace appearing exceedingly gracious. 
What is here said of sin is applied to the general 
corruption of mankind during the evil leadership of 
Manasseh; what is said of a Redeemer is applied to 
the Christ.  

Here, the Lord shows us characteristics of mankind 
when the final generation of Gentile nations has 
arrived; when the Lord rises up to come in power and 
great glory with all His saints. Those 3 last days  
shadows of things to come; fulfilled by Jesus the 
Messiah are as important as Passover and Pentecost. 
The mark of mankind in the last days will be 
lawlessness and rebellion – Matthew Henry.  

Evil and Oppression, 

1 Behold, the LORD’S hand is not too short 

that it cannot save; nor His ear too dull that it 

cannot hear: 

2 but your iniquities / your inequities and inequalities 

greatly separate you and your God; and your 

sins caused His face to hide from you, that He 

does not hear. 

3 For your hands are defiled with blood, and your 

fingers stained with iniquity / with the most minute, 
detailed and intricate criminality;  

El libro de Isaías tiene dos grandes 
divisiones; primero: capítulos 1–39; La 
crítica de Dios a las dos casas rebeldes 
de Israel y Judá, lo que afecta a todos 
los vecinos locales en el barrio; y 
segundo: capítulos 40–66; La 
consolación de Dios para ambas casas 
que tienen historias separadas. El gran 
pergamino de Isaías que se encuentra 
en las cuevas de Qumran, que data del 

siglo 2ºa.c., ha descartado muchas especulaciones 
sobre el profeta Isaías. 

En este capítulo tenemos el pecado que parece 
extremadamente pecaminoso, y la gracia que aparece 
extremadamente graciosa. Lo que se dice aquí del 
pecado se aplica a la corrupción general de la humanidad 
durante el malvado liderazgo de Manasés; Lo que se dice 
de un Redentor se aplica al Cristo. 

Aquí, el Señor nos muestra características de la 
humanidad cuando la generación final de las naciones 
gentiles ha llegado; cuando el Señor se levanta para 
venir en poder y gran gloria con todos sus santos. Esos 3 
últimos días sombras de lo que vendrá; cumplidos por 
Jesús el Mesías son tan importantes como la Pascua y el 
Pentecostés. La marca de la humanidad en los últimos 
días será la anarquía y la rebelión: Matthew Henry. 

Mal y opresión, 

1 He aquí, la mano del SEÑOR no es demasiado 

corta para que no pueda salvar; ni su oído 

demasiado sordo que no puede oír: 

2 pero tus iniquidades / tus desigualdades y 
desigualdades te separan grandemente a ti y a tu 

Dios; y tus pecados hicieron que su rostro se 

escondiera de ti, para que no lo oyera. 

3 Porque tus manos están manchadas de sangre y 

tus dedos manchados de iniquidad / con la 
criminalidad más minuciosa, detallada e intrincada; 
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your lips spoke lies, your tongue mutters what 

is perverse / malicious insinuations; and twisted 
misrepresentations of others; spoken pretending 
kindness when they intend the greatest harm; when 
they could not speak their malice aloud, or dared not 
for fear of being disproved, they muttered it secretly. 

4 No one calls for justice, no one pleads for 

truth / no one goes to law honestly: they trust in 

empty pleas, and speak lies; they conceive 

great harm, and bring forth iniquity / 
inequality, inequity and injustice; their justice is not 
blind; they apply different standards; one for those 
who are above the law; and another for the deplorable 
populous whom you can smell at Walmart. 

5 They hatch venomous eggs, and weave the 

spider’s web: the one who eats of their eggs dies, 

and from what is crushed a viper is hatched. 

6 Their webs will not be their clothing, they 

will not cover themselves with their works: 

their works are works of iniquity, the act of 

violence is in their hands / in Hebrew: hamas, 
they have cleverly become like the pre-diluvian world 
– worthy of annihilation, as in the days of Noah. 

7 Their feet run to evil, and they hurry to shed 

innocent blood: their thoughts are thoughts of 

iniquity; devastation and destruction are in 

their paths / all their members are actively engaged in 
their crime; their feet, their hands, their fingers, their 
tongue, are swift to run to the next…their projects and 
designs are continually evil; contriving some great 
harm or other inequity; like the fake reporters and 
fake news now days; their twisted thoughts are 
plugged into their GPS already. 

 

 

 

es insinuaciones perversas / maliciosas; y 
tergiversadas tergiversaciones de otros; habla 
simulando amabilidad cuando pretenden el mayor 
daño; cuando no podían hablar en voz alta de su 
malicia, o no se atrevían por temor a ser 
desmentidos, lo murmuraban en secreto. 

4 Nadie pide justicia, nadie aboga por la 

verdad / nadie va a la ley honestamente: confían en 
súplicas vacías y dicen mentiras; conciben un gran 
daño y producen iniquidad / desigualdad, inequidad e 
injusticia; su justicia no es ciega; aplican diferentes 
estándares; uno para los que están por encima de la 
ley; y otro para la población populosa que puedes oler 
en Walmart. 

5 Incuban huevos venenosos y tejen la 

telaraña: el que come sus huevos muere, y de 

lo que es aplastado nace una víbora. 

6 Sus redes no serán su vestimenta, no se 

cubrirán con sus obras: sus obras son obras 

de iniquidad, el acto de violencia está en sus 

manos / en hebreo: hamas, hábilmente se han 
convertido en el mundo pediluvio - digno de 
aniquilación, como en los días de Noé. 

7 Sus pies corren hacia el mal, y se apresuran 

a derramar sangre inocente: sus pensamientos 

son pensamientos de iniquidad; la devastación 

y la destrucción están en su camino / todos sus 
miembros participan activamente en su crimen; sus 
pies, sus manos, sus dedos, su lengua, son rápidos 
para correr al siguiente... sus proyectos y diseños son 
continuamente malos; inventando un gran daño u otra 
inequidad; como los reporteros falsos y las noticias 
falsas hoy en día; sus pensamientos retorcidos ya 
están conectados a su GPS. 
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8 The way of peace they do not know; and there 

is no justice in their paths: they have made 

their paths crooked: whoever travels on it / on 
their crooked way… will not know peace. 

Until this verse, they spoke in the 3rd person. Now the 

nation indicts itself: The Confession of Jacob, 

9 Therefore justice is far from us, and 

rightness does not overtake us: we hope for 

light, but see only darkness; for brightness, 

but we walk in gloom. 

10 We grope along the wall like the blind, we 

grope like we had no eyes: we stumble at noon 

as in the twilight; among those who are 

vigorous, we are like dead men / when we  look 
for relief, there is no relaxation of the onslaught of 
evil;  

11 We all growl like bears, and moan sadly like 

doves: we look for justice, but there is none; for 

salvation / in Hebrew, Yeshua… from where we get 
the name: Jesus, but it is far from us. 

 
12 For our rebellions are multiplied before 

You, and our sins testify against us: for our 

rebellions are with us; and we know our 

iniquities / our inequities, our inequalities; 

 
13 transgressing and denying the LORD, and 

departing from our God, speaking oppression 

and revolt, conceiving and uttering from the 

heart, words of falsehood / by word and deed; 
passively and willfully; speaking deceitful words; lying 
words. 

The judgment and blotting our Jacob’s 

sins, 

 

8 El camino de la paz no lo conocen; y no hay 

justicia en sus caminos: han torcido sus 

caminos: quien viaje por él / por su camino 
torcido... no conocerá la paz. 

Hasta este verso, hablaron en 3º persona. Ahora la 

nación se acusó a sí misma: La Confesión de Jacob, 

9 Por lo tanto, la justicia está lejos de nosotros, y 

la rectitud no nos alcanza: esperamos luz, pero 

solo vemos oscuridad; para el brillo, pero 

caminamos en la oscuridad. 

10 Tanteamos a lo largo de la pared como ciegos, 

tanteamos como si no tuviéramos ojos: 

tropezamos al mediodía como en el crepúsculo; 

entre aquellos que son vigorosos, somos como 

hombres muertos / cuando buscamos alivio, no hay 
relajación del ataque del mal; 

11 Todos gruñimos como osos y gemimos 

tristemente como palomas: buscamos justicia, 

pero no hay ninguna; para salvación / en 
hebreo, Yeshua... de donde obtenemos el nombre: 
Jesús, pero está lejos de nosotros. 

12 Porque nuestras rebeliones se multiplican ante 

Ti, y nuestros pecados testifican contra nosotros: 

porque nuestras rebeliones están con nosotros; y 

conocemos nuestras iniquidades / nuestras 
inequidades, nuestras desigualdades; 

13 transgrediendo y negando al Señor, y 

apartándose de nuestro Dios, hablando opresión y 

revuelta, concibiendo y pronunciando desde el 

corazón, palabras de falsedad / por palabra y obra; 
pasiva y voluntariamente; hablar palabras engañosas; 
palabras mentirosas. 

El juicio y borrando los pecados de 

nuestro Jacob, 
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14 And justice is turned backward, and rightness 

stands far off: for truth stumbled in the street, 

and uprightness cannot enter / justice, truth and 
uprightness are barred from our courts. 

15 Yes, truth fails / it is nowhere to be found; and 

he who departs from evil makes himself a 

victim / he who does not join the prevailing evil, will 
become their target; truth-seekers will not be popular: 
and the LORD saw it, and it displeased Him 

that there was no justice. 

16 And He saw there was no man, and was 

astonished there was no intercessor. Then His 

own arm saved him, and His own rightness, 

sustained him / not one in the whole world from 
Adam’s race could save. So His own arm, His own army 
(of One) saved the scoundrel and sustained him. 

17 For He put on righteousness as a 

breastplate, and a helmet of salvation upon His 

head / the Messiah King protecting His heart and His 
clear thinking head; His regalia is very similar to ours; but 
with one exception, He alone is clothed in vengeance; 
vengeance is His, not ours;  

and He put on the garments of wrath as 

clothing, and wrapped Himself in zeal as a 

cloak / so He is suiting up in His battle gear, armed 
at all points; getting ready for the big fight.  

18 According to their deeds, He will repay, 

wrath to his adversaries, recompense to his 

enemies; to the islands He will repay / He will 
make appropriate reward to His in the isles, according 
as their deeds demand; were they awake and on His 
side; or had they been snoozing? 

 

 

 

14 Y la justicia se vuelve hacia atrás, y la rectitud 

está lejos: porque la verdad tropezó en la calle, y 

la rectitud no puede entrar / la justicia, la verdad y la 
rectitud están excluidas de nuestros tribunales. 

15 Sí, la verdad falla / no se encuentra en ninguna 
parte; y el que se aleja del mal se convierte en 

víctima / el que no se une al mal prevaleciente, se 
convertirá en su objetivo; Los buscadores de la verdad 
no serán populares: y el Señor lo vio, y le disgustó 

que no hubiera justicia. 

16 Y vio que no había hombre, y se sorprendió 

de que no hubiera intercesor. Luego, su propio 

brazo lo salvó, y su propia rectitud, lo sostuvo a 

él / nadie en el mundo entero de la raza de Adán podría 
salvar. Entonces Su propio brazo, Su propio ejército (de 
Uno) salvó al sinvergüenza y lo sostuvo. 

17 Porque se puso la justicia como una coraza y 

un casco de salvación sobre su cabeza / el Rey 
Mesías que protege su corazón y su cabeza clara y 
pensante; Su regalía es muy similar a la nuestra; pero 
con una excepción, solo Él está vestido de venganza; la 
venganza es suya, no nuestra; 

y se puso las ropas de la ira como vestimenta, y 

se envolvió en celo como una capa / así que se 
está vistiendo en su equipo de batalla, armado en todos 
los puntos; preparándose para la gran pelea. 

18 Según sus obras, Él pagará, ira a sus 

adversarios, y recompensará a sus enemigos; a 

las islas que pagará / hará una recompensa 
apropiada a los suyos en las islas, según lo exijan sus 
obras; ¿estaban despiertos y de su lado? ¿O habían 
estado dormitando? 

 

 

 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


ISAÍAS 59 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
ISAIAH 59 VS 1  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

5 | iLibros.net internacional © 2018 

19 So they will fear the name of 

the LORD from the west; and His 

glory from the rising of the sun / to 
the east; we know the islands of the East 
will continue to sing His praise to the end; 
for the last 100 + years they have been 
practicing their part… from the uttermost 
part of the earth, we have heard their 
songs – Isaiah 24; fulfilling their prophecy; 
to the majesty of our Lord, to the greatness 
of His Name.  

When the enemy comes like a flood, the Spirit of 

the LORD will lift up a standard against him. 

20 And the Redeemer will come to Zion, and to 

those who turn from rebellion in Jacob says 

the LORD / when Messiah comes in power and great 
glory with all His saints, it will be a glorious day; 
notice, Israel is not mentioned, since Israel (not the 
country) are the faithful remnant, ruled by God.  

In this chapter, Jacob the scoundrel, the charlatan is in 
focus; representative of the 5 churches of the 
Revelation: from Ephesus who lost their first love – to 
Pergamos, Thyatira, Sardis, and Laodicea who left the 
Lord standing outside their door; Smyrna and 
Philadelphia will both be gone. 

21 As for me, this is My covenant with them, 

says the LORD;  

My Spirit is upon you, and My words that I 

put in your mouth, will not depart from your 

mouth, or from the mouth of your children, 

nor from the mouth of your children’s 

children, says the LORD, from this time 

forward and forever. 

La montaña de Moisés - en Arabia Saudita 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

19 Y temerán el nombre del señor desde el 

occidente; y su gloria desde la salida 

del sol / hacia el este; sabemos que las 
islas del este continuarán cantando su 
alabanza hasta el final; durante los últimos 
100 años han estado practicando su 
parte... desde la mayor parte de la tierra, 
hemos escuchado sus canciones: Isaías 
24; cumpliendo su profecía; a la majestad 

de nuestro Señor, a la grandeza de su 
nombre. 

Cuando el enemigo viene como un diluvio, el 

Espíritu del SEÑOR levantará una norma contra él. 

20 Y el Redentor vendrá a Sión, y para 

aquellos que se aparten de la rebelión en 

Jacob, dice el Señor / cuando el Mesías venga en 
poder y gran gloria con todos Sus santos, será un día 
glorioso; note, Israel no se menciona, ya que Israel 
(no el país) es el remanente fiel, regido por Dios. 

En este capítulo, Jacob el sinvergüenza, el charlatán 
está en foco; representante de las 5 iglesias del 
Apocalipsis: desde Éfeso, que perdió su primer amor, 
hasta Pérgamo, Tiratira, Sardis y Laodicea, que 
dejaron al Señor parado afuera de su puerta; Esmirna 
y Filadelfia se habrán ido. 

21 En cuanto a mí, este es mi pacto con ellos, 

dice el SEÑOR; 

Mi Espíritu está sobre ti, y mis palabras que 

pongo en tu boca no se apartarán de tu boca, 

ni de la boca de tus hijos, ni de la boca de los 

hijos de tus hijos, dice el Señor, desde ahora y 

para siempre. 

 

 Mira: nuestros hermanos y hermanas alrededor 
del mundo cantando alabanza a Dios:  

 The Songlist  
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